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BOSCH

EU Konformitatserkldarung

Gas-Brennwert-Kombigerat

Condens 6000 W 30/36 NG
Condens 6000 W 30/36 LPG
Condens 6000 W 30/32 NG
Condens 6000 W 30/32 LPG
Condens 6000 W 25/36 NG
Condens 6000 W 25/36 LPG
Condens 6000 W 25/32 NG
Condens 6000 W 25/32 LPG
Condens 6000 W 25/28 NG
Condens 6000 W 25/28 LPG

® Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéitserklarung tragt der Hersteller. Die Gegenstiande
dieser Erklarung erfiillen die einschldgigen, nachstehend benannten Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.

@ Hersteller und (sofern Maschinenrichtlinie anwendbar)
Bevollméchtigte Person zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:

Bosch Thermotechnik GmbH, Junkersstrasse 20-24, 73249 Wernau / Germany

GAR (EU) 2016/426

EN 15502-2-1:2022+A1:2023,
EN 15502 -1:2021+A1:2023
CEN/TS 15502-3-1

Module B
Notified Body KIWA NL
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PIN- 0063CU5982
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BED 92/42/EEC
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Notified Body KIWA NL
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PIN - 0063CU5982
(30-10-2025)

ErP 2009/125/EC + (EU)
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CEN/TS 15502-3-1
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File E within GAR/BED

LVD 2014/35/EU
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Self Declaration -ECT0231 (Apr 2021)

EMC 2014/30/EU

EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2019
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Self Declaration -ECT0237 (June 2021)

RoHS 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

87169AA003

Produktionsiiberwachung durch Benannte Stelle
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Kiwa Nederland B.V. Wilmersdorf, 50 (P.O. Box 137, 7300 AC)

BED 92/42/EEC APELDOORN, The Netherlands (0063) PIN- 0063CU5962
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Head of Quality Management Head of Engineering
Wernau Combustion Solutions Combustion Solutions

15. Dezember 2025

Document number: 6721841853

Digitally signed by
Jason_Foxall

Q) Date: 20260120

11:37:27Z

Jason Foxall

Product category: WB-C

Digitally signed by

fre- (Wes, GMG' Ulrich_Gralka

Date: 2026.02.20
08:49:59 +01'00"

Ulrich Gralka

Issued by: Richard Miles
1/2



ba [Pk ol
b ra308 xote
T
[el [neBorac Gepion
[—en [ Floor standine s
Caldera de 6n de g
| Gaasi
Teasukatt
haudiére sol gaz 3 condensation
Plinski otao
gazkazin
Caldaia a gas a
i atia
v icias tipa eazes kafls
i croeun <oren va rac
nl_[Cv-foestel
fing no Eassiiele
acacie zeodnoéel WE ol [ Gazou kociol
cE pt_|Caldeira de Goa gis
10 [Declaratie de conformitate UE To[Cazan po gaz ncondensate
S TeG whisen o shade sk_[Plynovy kondenzaény kotol
] Wadnosti EU S1_[Plinski otel
sq |Deklalala e 5a_[Boiler kondensues. me aaz. me aéndrim né dvsheme
st | Deklaracia 5 sr_Podni gasn olao
sv [EU sv_| Gaseldad vérmepanna
tr A8 Uygunluk Bevant | Vousmali kazan

IS

PoTVOTaE <am shos dovo sl 2 varle Ve iave 0 Sukadnost Predel ove Lave spufavay dolene
pravne propise o harmonizacii Europske Unije navedene u nastav

g | TPOSBOAVTERAT HOCH LAATa OTFOBOPHOCT 53 HSAABANETO 1A Ta3H ACKASPALITA. EACMEHTITE Ha Tash ACKARpaLA
8 | cuorsercrear va nocoueHHTe Mo-A0RY XapMOHMaHDaHH Pa3TopeAGH Ha Chiosa.
Proizvodat snosi SKIuE o deklaracie o usaglas Predmet ove zjave Jo u sKladu sa
<0 | elevaninim harmonizovanim, dole mencvari zakonodavstvom Unis.
Vihradni zodpovédnost za vystaveni (ohoto pronfasent o shodé ma vyrobce. Predmety tohoto pronlasent spinuil
€5 pislusné nize uvedené harmonizacni predpisy Unie.
4a | ATsvaret for udstedelse af denne overensstemmelseserkaring pahviler alene fabrikanten. Formalet med denne
13 |erklzering er i overensstemmelse med den relevante, nedenfor nzevnte EU-harmoniseringslovgivning.
4o | D@ allinige Verantwortung far die Ausstelung Gieser Konformiatserkianung agt der Hersleler. Die Gegenstande
dieser Erkarung erfllen die einschlagigen, nachstehend benannten Harmonisierungsrechtsvorschriten der Union.
(H 0p0U0a 6/Awon GUHHGPPWONS EKDIBETaN e GTIORREIOTIKR EUBUVN 100 KATOOKEUGOTA. Ta GVIIKEINEVA GUTAG TN
el [8iAwang mnpouv Tl oxees ‘akohoUBuc avapepdyeves BIaTaEeic Bacel TG evappoviopéunc vopoBesiag TG
Evpwnaikiic Evaor
ot mamfacire bt e responsibilty for issuing this Declaration of Conformity. The objects of this Declaration
" |fufi the relevant harmonised legal regulations of the European Union as stated below.
T2 responsabiidad Gnica del desarrollo Ge esta declaracion de conformidad esta bajo 1a responsabiidad del fabricante.
es. [Los objetos presentados en esta declaracién cumplen con las directivas legales de harmonizacidn de la Unién Europea
més conocidas y mencionadas a continuacién.
+[Selle tGabikinnituse valaandmise eest vastutab ainuisikulsel looa. Seles kinniuses rimetaiud tooted vastavad fidu
o alirgnevalt nimetatud
o |Valmistaja kantaa vastuun yksin taman vaaimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta

Taméin vakuutuksen kohteet ur mainitut unionin koskevat oikeudelliset

[a présente declaration de conformité est établie sous Ia seule responsabilié du fabricant. Les articles de cefte

7| déclaration répondent  a Iégistation d'harmonisation pertinente de I'Union Européenne, telles qu'elles sont énoncées ci-
o |Profzvodac sam snosi odgovornost za zdavanje ove lave o sukladnost. Predmet ove [zjave spunjavaju Gorene
" |pravne propise o hammonizacil Europske Unije navedene u nastavku:
o |Even meseleliség nyatkozat Kallsaért gyedil a gyt visel a felelossaget. Ezen nylatkozat minden tareya
U |ieljesiti az idevags, lentebb megnevezett uniés harmonizaciés jogszabilyok eléirasait
i [Lio0uRore B Ticoesponeable gl esco cela preserte dearezione & corort. G ket e
chiarazione sono conformiale vigenti ispos;  dellUnione defin

| o5 allikties deKlar Gavima atsakingas gam xqa Tioe deklara Toie nurodyu oh|ek(a| atlinka privalomus,
1t ol anodytus Sajungos darnosios Sndaries
v |RazotEs i vienpersoniski atbidg par i atbistibas deWlaracias izsniegianu. Saja deWlaracia minete izstradzimi
' |atbilst attiecigajiem talak minetajiem Savienibas saskanosanas tiesibu aktiem.
| TIromsoATeRoT mpvbata veknyTeAna oarosopHoCT 32 HaaTBaIb A oBAR ASKAapPAA 33 yEorATEHOET.
™MK [Tpeameror Ha osaa usjasa e BO CKAGA CO XAPMOHHIMPAHOTO 3AKOHOAGBCTBO Ha YHH[aTa, KOE € MOAOAY HABEAGHO.
| pe abrkantis als enige Ge opsteling van dez De voorwerpen van deze
" Jtoelichting voldoen aan de aesbeue«enue, mema genoemde harmomsanewelgevmg van de Unie.
Denne konformiletserklaeringen er utstedt pa produsentens eneansvar. Objektene | denne erkleeringen samsvarer med
" |de relevante harmoniserte standardene til EU som er nevnt nedenfor.
! 1 wystaviene Przedmioty niniejsze]
P! deklaracu spefniaja. izej pr prawa Unil Europejskie).
t pela jeclara bricante. Os
Pt | contetidos desta deda.mn correspondem As nom\as Iega\s harmamzadas da Unido Europeia relevanles que se.
ezenta declar usiva a
" |indeplinesc leglslana relevant de armonizare a Umum mentionats mai jos.
« | Vrobea je vilutne zodpovedny za vystavenie ohto vylasenia o Zhode. Predmety tohto vyiasenia spinaju prisizane
Sk | dalej uvedené harmonizaéné prévne predpisy
| |Prozvaialec prevzema vso odgovomost za izdajo te zjave o skiadnosi. Predmei te lziave so v sKiadu z veliawno, v
5! [nadalievanju navedeno uskizjevalno zakonodajo Unije.
Prodnuesi mbané pérgiegi&sing & velme pér IEshimin &
59 |éshté né pérputhie me Igjslacionin pérkatés t& harmonizuar té ashimt Evropian t& paraqmur mé peshle
Proizvodat snosi SKIUENU odgovornost 22 izdavanje ove deklaracie o usaglasensti, Predmel ove izjave Je u skladu sa
5" [relevantnim harmonizovanim, dole imenovanim zakonodavstvom Unije.
< |Demna konformitetsférklaring ulfardas pa tilverkarens egel ansvar. Foremalen for denna (6rkarin upplyller de relevanta

harmoniserade unionslagstiftningar som némns nedan.

Bu uygunluk beyaninin dizenlenmesinde tum sorumlulak Greticiye aiti. Bu beyana konu riler, Aviupa Bl
asaida belitlen harmonize direktiferinin lgil kosullarina uygundur.

g

Proizvodat | (ako je moguée primijentl Direklivi o strojevima) Oviadlena osoba za sastavlanje tehnicke dokumentacie:

TIPOHSB0ANTEN ¥ (aK0 & IPUAOXMA AVPEKTBa 32 MALLMHUTE) YT AHOMOUIEHO AVLE 33 CHCTABAHE Ha TEXHHIECKOTO
aocue

cnr | Proizvodat | (ako je primjenljva Direktiva o masinama) oviaséeno fice za sastavianje tehnicke
‘cs | wrobce a (pokud lze aplikovat sménici o strojnich zaifzenich) osoba. &k sestavovani technicke
da_|Fabrikant og (his finder anvendelse) Bemyndiget person til udarbejdelse af den tekniske
Hersteller und (sofern Maschinenrichtinie anwendbar)
der Unterlagen:
o 10 TNV KOT3pTION TEXVIKGY EVYpagWY:
en and (i Machinery Person authorized to compile the technical fie:
Fabricante y (en la medida que se aplique la Directiva de Maquinas) Personas autorizadas para la compilacion de la
6n técnica

et_|Tootja ja (kui kehtib Tehniliste valjaannete koostamise eest vastutav isik:
Fi_|Valmistaja ja (mikali kon: Valtuutettu henkilo, jonka tehtavana on koota tekniset asiakifat
fr_|Fabricant et (si la directive Machines est applicable) Personne mandatée pour Iétablissement du dossier de construction]

hr | Proizvodac 1 (ko Je moguce primijenit DireKUve o strojevima) Oviadtena osoba za sastavianje tehnicke dokumentacie:

\a | GYA6 &5 (amennyiben a gépere vonatk T A C ci6 osszealitasahoz
meghatamazott személy:

it_|[Produttore e (Direttiva Macchine, se applicabie) La persona autorizzata a compilare fa tecnica:

Tt_[Gamintojas ir Gei talkoma Madiny direklyva) galiotasis asmuo techninei bylai parengt:

Iv_[RaZotajs un a plemérojama Masinu direkiiva) pilnvarota persona tehniskas 5 2

ke | TPO#3B0ATEA (AOKOAKY € TIpAMEA AWBE AVPEKTBATa 52 MALIHH) H OBAGCTEHO AMLLE 32 COCTaBYBatbe Ha TEXHIKA

1 |Fabrikant en (voor zover Van toepassing) persoon voor Van de
technisch

o [Produsent og (hvis relevant Aulorisert person for utarbeiding av den

i |FrSAucent o e zastosowanie ma yTeHya maszynow) penomoEni Uprawnion o sKempletowania dokumentach

echnicznej:
= ) (Gesde que 2 Greiva relava 5 madunas sea spIcave) Pessos auonzada para reazar a compiacas de

documentos técni
Producator si (in T “2plica Directiva privind echipamentele tehnice) Persoana autorizata pentru
intocmirea dosarului tehnic:

Sk [Virobes a (ak sa apfikuje smernica o shrojoch) Osoba oprévnen za zostavente lechrickjch podkladov:
S1_[Proizvajalec in (v kolikor je relevantna Direktiva o stroji) Pooblaséena oseba za pripravo teh:
Prodhuesi dhe (nése &shté e zbatueshme Direktiva e makinerise) personi i autorizuar pér hartimin &
st_|Proizvodaé i (ako je primenijiva Direktiva o masinama) ovlaséeno lice za sastavlarje tehnicke
Tillverkare och (om maskindirektivet ar tilampligt) Befulmaktigad person for sammanstallning av den tekniska

Imalatei ve (makine emniyeti ySnetmeliZi gegerli oldugunda) Teknik dokiman hazirlama yetkisi bulunan Kisi:

3

s
[
ba | Nadzor proizvodnie od strane
| be
cnr

(OHTpONLT b e m oprar
proizvodnje od strane imenovanog tiela
cs [ Kontrola viroby notifi
da af produktionen skal udferes af det organ
de jurch Benannte Stelle
1[0 éhevxoc rapaywyic mpoibvIog amroreAel euivn Tou avii Vpapeiow
n_[Production monitoring is the responsibility of the national, authorized agency
s [ Control de produccién por la autoridad mencionada
teostab voltatud asutus
tannon valvonnan suorit ksyty toimia
production par Iolgamsme notifié
r [ Nadzor proizvod
hu [Gyéna 2 megnevezet Natésg ahal
it N
Tt ot kuotosion seizos whoma gamie o sitte
1o Lplectss stades sanrs orosmas tonuole
mi [5Hansop na cipana ta Teno
o doot erkend nsttuut
n av oppnevnt org
B1_[Kontrola produkii przez jednostke notyfikowana.
a0 da producao por organismo designado
ductel prin intermediul organismuluf notficar
cntola vrcby oot
 proizvodnie izvaia
[sa [ubikéaia e prodhimit nga ana e organit té eméruar
broizvodnie od strane imenovanog tela
sv_|Gvervakning av produktionen sker via godkant organ

tr_| Vetkil kurulus tarafindan dretim denetimi

Document number: 6721841853



